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Palavras do prégador, filho de David, rei em Jerusalem:
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Vaidade de vaidades! diz o prégador, vaidade de vaidades! é tudo vaidade.
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Que vantagem tem o homem, de todo o seu trabalho, que elle trabalha debaixo do sol?
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Uma geragdo vae, e outra geragdo vem; porém a terra para sempre permanece.
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E nasce o sol, e pde-se o sol, e aspira ao seu logar d'onde nasceu.
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Vae para o sul, e faz o seu giro para o norte; continuamente vae girando o vento, e volta o vento sobre os seus
giros.
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Todos os ribeiros vao para o mar, e comtudo o mar ndo se enche: para o logar para onde os ribeiros vao, para ali
tornam elles a ir


https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6953.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6953.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3504.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2224.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2224.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1864.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm

Py owapn NS mah oy bar NS Dy =i ==
o-olho se-farta ndo  falar o-homem pode ndo  sdo-fatigantes as-coisas Todas

H7646 H3808 H1696 H0376 H3201 H3808 H3023 H1697 H3605
R e xopn o DY niRTD
de-ouvir o-ouvido se-enche e-ndo de-ver
H8085 HO0241 H4390 H3808 H7200

Todas estas coisas se cancam tanto, que ninguem o pdde declarar: os olhos se ndo fartam de vér, nem se
enchem os ouvidos de ouvir.
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O que foi isso é o que ha de ser; e 0 que se fez isso se fara: de modo que nada ha de novo debaixo do sol.

N DRRE? TR NOUIm oM TN WMWY 7 w10
que para-os-séculos foi ja é é-novo isso  Vvé que-dira coisa Ha
H5769 H1961 H3528 H1931 H2319 H2088 H7200  HO559 H1697  H3426
E%n i
antes-de-nés  foi
H6440 H1961

Ha alguma coisa de que se possa dizer: Vés isto, € novo? ja foi nos seculos passados, que foram antes de nos.
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Ja ndo ha lembranca das coisas que precederam, e das coisas que hdo de ser tambem d'ellas ndo havera
lembrancga, nos que hao de ser depois.
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Eu, o prégador, fui rei sobre Israel em Jerusalem.
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E appliquei o meu coragdo a esquadrinhar, e a informar-me com sabedoria de tudo quanto succede debaixo do
céu: esta enfadonha occupacao deu Deus aos filhos dos homens, para n'ella os exercitar.
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Attentei para todas as obras que se fazem debaixo do sol, e eis que tudo era vaidade e affliccao d'espirito.
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Aquillo que é torto ndo se pdde endireitar; aquillo que falta ndo se pdde contar.
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e-acrescentei engrandeci eis eu dizendo coragdo-meu com eu Falei
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e-coracdo-meu Yerushalaim sobre antes-de-mim foram que todos sobre sabedoria
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e-conhecimento sabedoria muito viu
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Fallei eu com o meu coragao, dizendo: Eis que eu me engrandeci, e augmentei em sabedoria, sobre todos os que
houve antes de mim em Jerusalem: e 0 meu coracdo contemplou abundantemente a sabedoria e a sciencia.
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E appliquei o meu coracao a entender a sabedoria e a sciencia, os desvarios e as doidices, e vim a saber que
tambem isto era affliccao d'espirito.
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Porque na muita sabedoria ha muito enfado; e 0 que se augmenta em sciencia, accrescenta o trabalho.
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